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(1) Recipieht © Customer number 1 Page 1 of 1
10te | VDA 4904
s Celais  [ovzoveos: NIRRT
70026 MODUGNO (BARI) | [80297208 ‘
[TALY Shipping date i
b |Aug 31, 2023 ;
(5) Sender Supplier number 91005190 | (8) Frelght {/) Recelpt i Invoice :
Paid Unpaid | Wagon Forward. 1
¢ }(8) Pick-Up-Sheet !
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Carge Foreign | |
Stralke der Dichtungstechnik 2 Express (9) Date |
94559 Niederwinkling 1 :
Post Own {
vehicle |, h
{10} Your refetence | {11) Order number / Date {15) Supplementary data (1_2-) Our reference (13) Extension (14) Order confirmation
' ]
ﬁ |
] v
430 550004486101 Mark Schieweck| 488 30007580
T e —_—— - - - - ~= = —] e i el i - — ==
{19) Shipping type Pald Unpaid | (21) Packaging type (22) Shipping mark {23) Total Weight (KG) 1 (24)
Schnellfracht Expr. S Gross ! Net
X see below Packbahn 3 36.3 4i » 3274
I -
{25) Invoice address - i (26) Un[oad]ng location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari} | 14249 |
{27) ltem {28) Material number {29) Description (30) Quantity (31) Unit (40) Remarks
{21) Packaging detalls 3 :
10 40000912 0-Ring OX39 Gleit1G i 4.000|PC !
90098087561 % l
1S02768mH wird nur b. Mefallt.angewendet & ?
deshalb nicht beriicksichtigt 1 E
Cust.drawing no.: 9009087561 '
Cust.drawing index: E ! !
Process number: 47948 f |
Batch 71615 - 3.750 PC % l
Date of manufacture: Aug 31, 2023 § H
Batch 71814 - 250 PC 1 ] -
Pate of manufacture: Aug 25, 2023 ; : 33&\ (DZ g .
800006 | 14000112 Wellkiste 600x370x340mm f 3|PC !
1 x 1,500 PC '
- | — e —[~~%¥ 1280 PC "~ T 77 - 41 W S e
L v )L‘ fuléed
1 x 1,000 PC t
| X
EHNE  |%ohe
KUEHNE+MNAGEL s, : O
ACCETTAZIONE MERCE ' f
Qiantitd dichiarata: =P ! }
Quantita effettiva: f. ;
Tipo Imballaggio ; ,
Quantiti imballi: !
Conformita aile sch e d’lmballo ﬂ i
Data controllo: @% ! i
Fi ! i
H
- ¥ :
(42) Remarks (43) Quachheck {44) Quality inspection (45) Recigient {46} Invoicé verification
Date 4
) Q)‘\PQ@!
Name 0 !
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ace framed with bold lines must be fitlod in by tha carer
n chenar ingrog

Les parties encadrées de lignes grasses dolvent dtre ramplies par le transponteur
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To ba completad on the sender’ s rosponsabllity

Atemplir sous #a rasponsabllilé de I' expéditeur
St campleteazi pe raspunderea oxpediterulut

S.C. IULI SI CATA LOGISTIK S.R.L.|

gxemplairu de [Moxpédilevs Esxonplaire du dustnataire
] Copy for sandee 2 Copy for consignoa 3
panin axpedilor Exemplar paniru destinmar

TEL: +40 756 120 660

Exemplalr du transpogtsur
Copy for camict
Externplar pantru teansporiator

E-mail: iulisicata.contabllitate@gmail.com

|1. Expiditeur (mom, adrosse, poys)
Sendar {name, adrags, county)

Gt (9 zﬁg%%"“’

et AL

e Setipred
P IY5SS ledte sy s,

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
27 SCRISOARE DE TRANSPORT

2, Destinalakrs (nom, adresse, pays)
Congignes {name, adrass, country}

Destinalar (rume, adres3, fark) /I[ @W ’g?“ ?/P ﬂ'
- DG e Cplopmiie? \L,
(-F00rl Moderore (pors)

16.Transporieur {nom, ndrasse, pays, aulres rétirencas)
Carrlar (name, adress, counkry, other reforonces)
Transportator (nume, adra=a, (ard, alte rmterin|e)

8.C. ULl 81 CATA LOGISTIK S.R.L.
J38/947/2018; CF: RO 40120928
Sftr. Pleasa nr. 8, Baile Olanestl

3.LIsu prevu pour ia Bvralson do la marchandlse (I!el;kpaysl

Place of defivery of the gaods (place, counlry)
3 2 2.4,
Hooeles precs (Bored)

Judetul Valceg, Romaéania

Nr. auto: G i {
Nume sofer /’,—.'1/';;/47/ 4

‘Transpoyteurs successifs {nom, adresss, pays)
17. Succesiva canlers (name, address, country)
Operatosd de transport succesiv (nume, adress, fard)

Locul dascircatii {loc, {ard)
4,Llsu ot dats de la prise en charge do la marchendlza {lou, pays, dalc}
Place arnd deta of laking oyer thesoods {placa, sountry, dale]
Locul Inedrcaril {log, |ara&ﬁ q‘! 09% E m #
S
Etgix - U

18, Réserves et observallons du transporiateur
Canler' s reservatlons and observations
Razarvole §i obsaivaflile oparstonuful ds transport

5.Docimonls angekes
Dacumonts aliaches
Decumsnia anexate
&.Marquas et.numéros 7.Nombte da colis B. Mode d'embollage 9, Nature de la marchandise Y™ sialistique {11 Pclds brut, kg 12, Qubagem®
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing HNalure of the gaods Statistleal number]  Gross walght In kg Volume in m*
Marca gi numiirul Nurnar do celate Mod do ambalare Matura marfii Memar statlstic Greutat brul inkg Volumul tnm®
B v 341y
Classe Chifra Leino
Classe Number {ettar (APR)
Clasa Nuenarut Lliera
13.Instructions de l'axpéditaur 18.Conventions particullsres
Sender' 3 nstructions Spacial agreements -
Incbrucijuni spaciale ale expeditorutul Acordur] speciale
20, Apayer par Expeditenur Monnala Destinataira
To ba pald by Sender Currancy Canslgnan
Plata prin Expeditor Moneda Destinalor
Frix de transporl
Carriage chargos/
Preful f
Reducions!
Deducons/Deduca|
Solde/Balanca/Sold
Supplem chargoa
Taxe suplimeniare
Frals |
4.Prescriplions d' alfranchi L Yons as Othar chorgos
ta paymani for caragefrstniciiun] de platd Alto faxe
i IFrancolCamiage peic/Plata la expedlers TaTAL
i INon francolCarriags forwardiFlata fa deslinalle
21 Etablle a I 15 fCashon vl Suma da plath
Establlshbd n 0 (9 RO 23
Stabiit ~ - In
22 r g vk 23, .
el IEA CoN,
i '\F
. 53&194?/;%
L)
2\l tab€ | S WLig”'%
At e neide t  CArA ©
§-C_h‘5“@ oo s S >
: . i £ ,-06IsTye
et nast B g80 “e, o
..9' s (i 7 o(q'.‘ﬁ R‘L “\"?\;&
; re‘i éwwgrpemteur Signatyra et timbra du transpogtateur 442.. 040410 WY
) aiaAhe alamp of e sender Signature and stamp of the camer ,‘i‘n - luﬂ'
Smnilura i gtampila expedilorulul Semndtura ¢ glamplla operatomulul do transpon

Exemplaire da ' sxpAdiieur
Copy for sender
Exsmplar pentru expedilor

1

En cas de marchandlses dangereuses indiquez, outre la cerification eventuell, a Ya demiere ligne du cedre: te chifre et lo ces echeant, 1 lettre
In ease of dangereus goods mention, besides the possible cestification, on the last fine of the column: the parliculars of the class, the number and the Istter, H any
T cazul marfurilor pericuioase se indicd dach exisld menfionale Tn cerificatele posib¥e, pe ultima linfe a coloansl: paticutaiiatile clasol, numant i itara

T




VDA-Empiehlung 4922, Version 4, Jun] 2010

2.076,8 EUR

[N 1) Absendler ] 2) Lleferantennummer 91005190 3) Speditionsaufiragsnummer
DT Walistabe & Schneider 4) Nummer des Versenders belm Spediteur
Strafle der Dichtungstechnik 2
94559 Niederwinklin 1
- g Speditionsaufirag [T 1]
A 6) Datum 31 _08_2023 7} Relationsnummer
5) Beladestelle 1010 DTWS O ,
B) Sendungsnummer 48477 - 8) Versandspeditaur 10) Speditsurnummer 4 83291
— - N - -
11} Auftraggober 12) Kundennummer 446034 il ggmliggﬁggtﬁgpr. Si)_lutlons_Gm_th-_lh
‘M 93086 Wérth a d Donau
g Magna PT S.p.A.
i} Via dei Ciclamini 4
B 70026 MODUGNO (BARI) Telefon o i Fax
¥ ITALIEN 49 8133 -~ 44... -~
13) Bordero-Ladellsta —
14) Warenempfinger
15} Vorsandvarmerk fllr den Varsandspediteur
Magna PT S.p.A. ) .
f Via del Ciclamini 4 A‘Q('\U(U; < (O. O@;Dju o
il 70026 MODUGNO (BARI) & T B
i ITALIEN 16} Elntrestiermii 2072023 17} Elntreffzelt
18} Zelchen und Nummer 18) Anzahl | 20} Packstlck 21) | 22) Inhait 23) Lademlttel- | 24) Brutto-
Packstiick-ldontifikation SF Goawlcht (KG) | Gewlcht {(KG)
8 80297208 & 1 Wellkiste B00x370x34 LbH e00/370/340 MM Dichtungen 1,20 13,48
3 80207208/900001 o 2 Wellkiste 600x370x34 LBH soo/aro/z4o MM Dichtungen 2,40 22,87
Summe: 3 Rauminhalt/ Lademeter Summen: 3,60 36,35
Gafihrliche Gliter - Eintellung Gefihrllche Gilter -Etlkett
| 20) Frankatur 31) Warenwert fiir Transportversicherung 32) Versender-Nachnahme
CPT Bestimmungsort

33) Anlagen

35} Kontierung

34} Auftragsnummer

36) Transportmlits]

37) LKW-Code

38) Versandart LKW 39) Abrechmungsschiissel

41} Empfangsbestitigurg des Fahrers:
Oblge Sendung vollstEndig und In ordnungsgemiRem Zustand libernommen

40) Empfangsbestitigung des Warenempfangers:
Oblge Sendung vollstindlg und In ordnungsgemifiem Zustand erhalten

Flrmenstempel f Untersehrift

Datum Uhrzelt

neuesten Fassung

43) Es gelten die Allgemelnen Deutschen Spediteurbadingungen {ADSp) In Threr jeweils

42) Dle Sendung enhlt
Unterschrift Euro-Flach-Pal.{FP}

Euro-Gitler-Pal.{GF)

davon getauscht

Euro-Flach-Pal.{FP)
Euro-Gilter-Pal.{GP)

46) Fiir Spediteur

LRl
P

iy
E

" Warenempfanger

Lleferantennummer

I

Sendungsnummer

I




